
EHHA
344

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śámur̄, βíɣun
Arrieta: biɣún, tjérn̄o, *śamúr
Bakio: βiɣun, *śamur̄
Bermeo: βiɣún, *śamur̄
Berriz: śámur̄, *βiɣún
Bolibar: śámur̄, *βíɣun
Busturia: biɣún, *śamur̄
Dima: śámur̄, βíɣun
Elantxobe: βiɣún, *śamúr̄
Elorrio: βiɣun, *śámur̄
Errigoiti: śamúr̄, *βiɣún
Etxebarri: tjern̄u, *βiɣún
Etxebarria: śamúr̄, *biɣún
Gamiz-Fika: śamúr, *biɣún
Getxo: βiɣun
Gizaburuaga: śamúr̄
Ibarruri (Muxika): βíɣun, *śamúr̄
Kortezubi: śamúr̄
Larrabetzu: śámur̄
Laukiz: βíɣun, *śamúr̄
Leioa: βiɣún
Lekeitio: βíɣun, *śámur̄
Lemoa: śámur̄, *βíɣun
Lemoiz: βiɣún
Mañaria: śamúr̄, *βiɣún
Mendata: śamúr̄, *βíɣun
Mungia: śámur̄, *bíɣun
Ondarroa: śámur̄
Orozko: bíɣun, *śamúr̄
Otxandio: bíɣun, *śamur̄
Sondika: tjérn̄u , śuáβe, *biɣun
Zaratamo: śámur, bíɣún
Zeanuri: śámur̄
Zeberio: βíɣun, śámur̄
Zollo (Arrankudiaga): βíɣun
Zornotza: śamur̄

Araba

Aramaio: βíɣun, śámur̄

Gipuzkoa

Aia: ʃamúr̄, ʃámur̄, *βelaká, *maśkál
Amezketa: ʃamúr̄
Andoain: biɣwíɲ, ʃamúr ̄
Araotz (Oñati): śámur̄
Arrasate: śamúr̄, *βiɣún

Arroa (Zestoa): βiún, *ʃamúr̄
Asteasu: ʃamúr̄, *gúri
Ataun: ʃamúr̄
Azkoitia: ʃamúr̄, *βíun
Azpeitia: βiún, *ʃamúr̄
Beasain: ʃámur
Beizama: ʃamúr̄, *biúɲ
Bergara: ʃámur̄
Deba: βiún, ʃamúr̄
Donostia: biúná (mark.), śamúr, ʃamúrā 

(mark.)
Eibar: śámur̄
Elduain: ʃamúr̄, tjɛ́r̄nó, *gurí
Elgoibar: ʃamúr̄
Errezil: ʃamúr̄, *βiɣún, *βiúná (mark.)
Ezkio-Itsaso: ʃamúr̄, *βíun
Getaria: śamúr̄, ʃamúr̄
Hernani: ʃamúr̄
Hondarribia: guriǰa (mark.), *śamúrā 

(mark.)
Ikaztegieta: βiɣúɲe (mark.), śamúr̄
Lasarte-Oria: ʃamúr̄, *bigún, *bjúiɲ̯, *gurí
Legazpi: βiún, śamúr̄, ʃamúr̄
Leintz Gatzaga: śamur̄, βiɣun
Mendaro: ʃamúr̄, *βiún
Oiartzun: ʃamúr̄, *gúri
Oñati: ʃamúr̄, *βíɣun
Orexa: ʃámur̄
Orio: ʃamúr̄a (mark.)
Pasaia: bíɣwín, tíɛrn̄ó, *ʃámúr,̄ *gúrí
Tolosa: ʃamúr̄
Urretxu: βiún, biɣúɲa (mark.), biúɲa 

(mark.), śámur̄
Zegama: βiúɲ, *śamúr̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óŋgi érēiɣ̯
Alkotz: ʃámur
Aniz: śámur̄
Arbizu: śámur̄á (mark.)
Beruete: ʃamúr̄, *beátʃa, *βeátʃ, *βiúɲ
Donamaria: gúri, *ʃamúr
Dorrao / Torrano: tʃámur ̄
Erratzu: ʃámur̄
Etxalar: ʃamúr̄, *βerátʃ
Etxaleku: beátsa (mark.), ʃámurḗ (mark.)
Etxarri (Larraun): ʃamúr̄
Eugi: gúri

Ezkurra: śamúr̄
Gaintza: ʃamúr̄
Goizueta: ʃamúr̄á (mark.), léu̯na (mark.), 

*gúri
Igoa: ʃamúr̄, *béátʃ
Jaurrieta: bérats
Leitza: śamúr̄
Lekaroz: gúri, ʃámur ̄
Luzaide / Valcarlos: dréndia (mark.), 

*gúrð̄o
Mezkiritz: ʃamúr
Oderitz: ʃámúr̄
Suarbe: ʃámur̄, biɣúɲ
Sunbilla: ʃamúr
Urdiain: śámur̄á (mark.)
Zilbeti: beráts
Zugarramurdi: gúri

Lapurdi

Ahetze: téndRe, *guría (mark.)
Arrangoitze: téndre
Azkaine: ʃamúRa (mark.)
Bardoze: goswa (mark.)
Beskoitze: góʃo, téndRe, *gúri
Donibane Lohizune: tendRé, *ʃamúR, *gúri

Hazparne: téndRe, *gúRðo
Hendaia: tạndria (mark.), *gurí
Itsasu: ɣoʃó, ésti, ɣúri
Makea: goʃó, *gúRðo
Mugerre: tendre
Sara: *tendRé, *ɣúri, *goʃó
Senpere: *guría (mark.), *téndRia (mark.)
Urketa: téndre
Uztaritze: téndRe, ɣúri

Nafarroa Beherea

Aldude: tendré, uʃtér ̄
Arboti: húna (mark.), trénde
Armendaritze: tendré
Arnegi: téndre, *gúrð̄o
Arrueta: trénde
Baigorri: uśter
Bastida: trénde
Behorlegi: téndre, *marð̄ó
Bidarrai: tándre, úʃter, *gorð̄o
Ezterenzubi: gúri, uśtér, *gúrdo
Gamarte: téndria (mark.), *gurí, *mard̄ó, 

*gurd̄ú

Garrüze: trénde
Irisarri: gúri, *góso, *gúRðo
Izturitze: góʃo, beáts (?)
Jutsi: gurdo
Landibarre: téndre, *uśtérā (mark.)
Larzabale: téndre, *úśter
Uharte Garazi: drénde, *góso

Zuberoa

Altzai: trénde
Altzürükü: trénde
Barkoxe: márdo, trénde 
Domintxaine: trénde, márdo, márddwa 

(mark.)
Eskiula: tréndia (mark.), téndre, *márdo, 

*béʎa 
Larraine: trénde, béʎa
Montori: gósohúna (mark.) (?), tréndre, 

trénde, *márdo
Pagola: trénde, *márdo
Santa Grazi: trénde
Sohüta: trénde
Urdiñarbe: trénde
Ürrüstoi: hun, trénde
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *maśkál
Beruete (N): *βiúɲ
Donibane Lohizune (L): *gúri

Donostia (G): ʃamúr̄a (mark.)
Eskiula (Z): *béʎa 
Gamarte (N): *mard̄ó, *gurd̄ú
Irisarri (N): *gúRðo
Itsasu (L): ɣúri
Lasarte-Oria (G): *bjúiɲ̯, *gurí
Legazpi (G): ʃamúr̄
Pasaia (G): *gúrí
Sara (L): *ɣúri, *goʃó
Senpere (L): *téndRia (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1980. Mapa: tierno / tendre / tender

GALDERA: 52280 ALG: 722; ALEANR: 220

samur  
xamur  
bi(g)un  
bi(g)uin  
tendre  
uster  
gurdo  
guri  
mardo  
be(r)atz  
belaka  
maskal  
suabe  
tiernu  
goxo  
bestelakoak

Larrabetzu: Bigunegaiti “samurre” esaten du.
Berriz: Okélie esáte akok “samúrra”. Ogíxe ixét'ok bigúne ero gogórra, ogíxe; okélie samurre 

edo salle.
Arroa: Arági biúná ta arági xamúrrá, “xamúrra” ibílliko da geyúo. 
Donamaria: “Oi ze guríya zen aragi au!”. 'Tierno' da erdaraz.
Etxalar: Beratxa, xamurra do... “Zein beratxa den! Zein xamurra den! Zeiñ ona den!” dena 

bat da.
Jaurrieta: Arágia díok bératz.
Irisarri: “Gozoa” ditaké gúria ta óna dénbora bérian; plazér artzen duzu hain yátia, aisé yaten 

duzu.
Behorlegi: Ze haragia tendria den!
Larzabale: Ba, “uster” da ce qui se coupe facilement la viande. 

- Okela erraz murtxikatzen denean nolakoa den galdetu da.
- Donibane Lohizunen jaso da “xamur” 'goxo' dela eta “samur”, 
aldiz, 'haserretu'.
- Herri gutxi batzuetan, Ezterenzubin, adibidez, erantzunaz gain, 
ahuán urtzen bezalako egiturak bildu dira.
- Bestelakoak: bella (Larraine, Eskiula), ezti (Itsasu), hun (Ürrüstoi), 
huna (Arboti), leuna (Goizueta), ongi erreik (Abaurregaina). 


